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Discover the magic of Paquetá Island
Did you know that hidden just a short distance from Rio de Janeiro is an island so 
beautiful it feels like paradise? Paquetá Island is the perfect retreat for those looking to 
be surprised by nature, regional history, and local traditions.

Part of Brazil's history, Paquetá is one of the oldest settlements in the country. Its first 
record, with its indigenous name, was made by the Villagaignon expedition in 1555, on 
its mission to create the Antarctic France of Guanabara Bay. After the expulsion of the 
French by Estácio de Sá, along with the foundation of the city in 1565, the island was 
donated in the form of two land grants, beginning its colonization.

Today, famous for its charming bucolic streets, majestic trees, and calm sea, Paquetá 
Island is an invitation to relax and be inspired.

Descubre la magia de la Isla de Paquetá
¿Sabías que cerca de Río se encuentra escondida una isla tan hermosa que parece 
un paraíso? La Isla de Paquetá es el refugio perfecto para aquellos que desean 
sorprenderse con la naturaleza, la historia regional y la diversión en medio de las 
tradiciones locales.

Parte de la historia de Brasil, Paquetá es una de las ocupaciones más antiguas del 
país. Su primer registro, ya con ese nombre indígena, fue hecho por la expedición 
de Villagaignon en 1555, en su misión de crear la Francia Antártica en la bahía 
de Guanabara. Con la expulsión de los franceses por Estácio de Sá, junto con la 
Fundación de la Ciudad en 1565, la isla fue donada en forma de dos sesmarias, 
iniciando su colonización.

Hoy famosa por sus encantadoras calles bucólicas, sus majestuosos árboles y su 
mar tranquilo, la Isla de Paquetá es una invitación a relajarse e inspirarse.

Paquetá DESCUBRA A MAGIA DA ILHA DE PAQUETÁ

Você sabia que bem pertinho do Rio está escondida uma Ilha tão linda 
que parece um paraíso? A Ilha de Paquetá é o refúgio perfeito para quem 
deseja se surpreender com a natureza, história regional e diversão em 
meio a tradições locais.
Parte da história do Brasil, Paquetá é uma das ocupações mais antigas 
do país. Seu primeiro registro, já com esse nome indígena, foi feito pela 
expedição de Villagaignon em 1555, em sua missão de criar a França 
Antártica da baía de Guanabara. Com a expulsão dos franceses por Estácio 
de Sá, junto com a Fundação da Cidade em 1565, a ilha foi doada sobre a 
forma de duas sesmarias, iniciando sua colonização.
Hoje famosa por suas charmosas ruas bucólicas, suas árvores majestosas e 
seu mar tranquilo, a Ilha de Paquetá é um convite para relaxar e se inspirar.

O Circuito Paquetá de Portos Abertos leva você  
a conhecer a Ilha, passando por suas paisagens, 
matas e um patrimônio cultural imenso, além de 
atividades artísticas, de lazer e religiosas.

Descubra porque Paquetá é tão surpreendente

The Paquetá Open Seaports Circuit takes  
you to explore the Island, passing through  
its landscapes, forests, and immense cultural 
heritage, as well as artistic, leisure, and 
religious activities.
Discover why Paquetá is so surprising.

El Circuito Paquetá de Puertos Abiertos 
te lleva a conocer la Isla, pasando por sus 
paisajes, bosques y un patrimonio cultural 
inmenso, además de actividades artísticas,  
de ocio y religiosas.
Descubre por qué Paquetá  
es tan sorprendente.
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ACasa de Artes Paquetá

Nesta casa de cultura ocorrem rodas de 
samba, de choro, concertos de música 
de câmara, lançamento de livros e 
muito mais. O local abriga o centro de 
memória da Ilha, que resgata a história 
e a cultura local, atraindo a atenção do 
turista e fortalecendo a identidade de 
Paquetá.

  Praça São Roque, 31 

 casadeartespaqueta.org.br

 casadeartes@ilhadepaqueta.com.br

 /casadeartespaqueta

 @casadeartespaqueta

 21 99281.2438

Casa de Cultura  
José Bonifácio
Também conhecido como Museu de 
Comunicação e Costumes de Paquetá, 
a Casa José Bonifácio foi residência 
do Patriarca da Independência de 
1831 a 1838. Tombado pelo Instituto 
do Patrimônio Histórico e Artístico 
Nacional (Iphan) desde 1938, o imóvel 
hoje funciona como um museu, com 
objetos dos séculos XVIII, XIX e XX.

  Praia José Bonifácio, 119

 Visitas guiadas aos sábados das 9 às 13h.

 /casadecultura_josebonifacio

 @casadecultura_josebonifacio

 21 99673.8827

Paquetá Arts House 
At this cultural center, samba and 
choro circles, chamber music concerts, 
book launches, and much more take 
place. The venue houses the Island's 
memory center, which rescues the 
local history and culture, attracting the 
tourist's attention and strengthening 
Paquetá's identity.

Casa de las Artes de Paquetá
En esta casa de cultura se llevan 
a cabo ruedas de samba, de choro, 
conciertos de música de cámara, 
lanzamientos de libros y mucho más. 
El lugar alberga el centro de memoria 
de la Isla, que rescata la historia y la 
cultura local, atrayendo la atención del 
turista y fortaleciendo la identidad de 
Paquetá.

José Bonifácio Cultural Center 
Also known as the Paquetá 
Communication and Customs Museum, 
the José Bonifácio House was once 
the residence of the Patriarch of 
Independence. Listed by the National 
Institute of Historic and Artistic 
Heritage (Iphan) since 1938, the 
property now functions as a museum, 
with period collection and objects from 
the 18th, 19th and 20th centuries.

Casa de Cultura José Bonifácio 
También conocido como Museo de 
Comunicación y Costumbres de 
Paquetá, la Casa José Bonifácio 
fue la residencia del Patriarca de la 
Independencia. Declarado Patrimonio 
Histórico y Artístico Nacional por el 
Instituto del Patrimonio Histórico y 
Artístico Nacional (Iphan) desde 1938, 
la casa funciona hoy como museo, con 
colecciones de época y objetos de los 
siglos XVIII, XIX y XX.
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ACASAVÓ

Arte contemporânea em contraste 
com uma arquitetura de época. Essa 
é a ideia da CasaVó, uma casa que 
pertencia à avó da atual proprietária 
e agora recebe exposições de arte 
contemporânea e música experimental, 
além de contar com um bazar/brechó. 
A CasaVó funciona apenas em dias de 
evento. Entre em contato para obter a 
programação.

  Praia das Gaivotas, 166

 fernandametello.com

 fermetello@gmail.com

 @casavo_paqueta

 21 99947.4789

Divina Feira
Nos fins de semana, das 10h às 17h, a 
Divina Feira recebe visitantes vindos 
de várias regiões do estado, do Brasil 
e do mundo, atraídos por artesanato, 
bijuterias, pinturas, esculturas, 
porcelanas, bordados, roupas, objetos 
de decoração, cestaria, entre outros 
artigos da vocação artística da Ilha de 
Paquetá.

  Rua dos Tamoios, 45

CASA VÓ - Grandma's House
Contemporary art in contrast with 
colonial architecture. That's the idea 
behind Casa Vó, a house that belonged 
to the current owner's grandmother and 
now hosts exhibitions of contemporary 
art and experimental music, as well 
as a bazaar/thrift store. Casa Vó only 
operates on event days. Contact us for 
the schedule.

CASA VÓ - Casa de la Abuela
Arte contemporáneo en contraste con 
una arquitectura de época. Esa es la idea 
de Casa Vó, una casa que pertenecía 
a la abuela de la propietaria actual y 
ahora alberga exposiciones de arte 
contemporáneo y música experimental, 
además de contar con un bazar/tienda 
de segunda mano. Casa Vó solo opera 
en días de eventos. Contáctanos para 
conocer la programación.

Divine Fair 
On weekends, from 10am to 5pm, the 
Divine Fair welcomes visitors from 
various regions of the state, Brazil and 
the world, attracted by handicrafts, 
jewelry, paintings, sculptures, 
porcelain, embroidery, clothing, 
decoration objects, wickerwork , 
among other items of the artistic 
talent of Paquetá Island.

Divina Feria 
Durante los fines de semana, de 10 
a.m. a 5 p.m., la Divina Feria recibe 
visitantes de varias regiones del 
estado, Brasil y del mundo, atraídos 
por artesanías, joyas, pinturas, 
esculturas, porcelanas, bordados, ropa, 
objetos de decoración, cestería, entre 
otros artículos de la vocación artística 
de la Isla de Paquetá.
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AOBRAS À MÃO

Esta feira de artesanato conta com 15 
expositoras e reúne uma variedade de 
produtos, como macramê, joias, artigos 
feitos de material reciclado, crochê, 
desodorante e loção. A feira acontece 
aos sábados, de meio-dia às 17h.

  Praça Bom Jesus do Monte, S/N

 feiraobrasamao@gmail.com

 @feiraobrasamão

 21 99927.3067

Paquetá Iate Clube
Fundado em 1956, este clube náutico 
é um dos principais locais para a 
organização de eventos na Ilha, sempre 
trazendo diversas atrações, incluindo 
cantores e grupos de expressão 
nacional. O local ainda promove festas 
temáticas, além de permitir Day Use da 
área da piscina e oferecer um cardápio 
variado de comidas e bebidas.

  Praia das Gaivotas, S/N

 paquetaiateclube1968@gmail.com

 /paquetaiateclube

 @aquetaiateclubeoficial

HANDMADE WORKS’
This craft fair has 15 exhibitors and 
brings together a variety of products, 
such as macramé, jewelry, items made 
from recycled materials, crochet, 
deodorant, and lotion. The fair works 
on Saturdays, from noon to 5pm.

’OBRAS HECHAS A MANO’ 
Esta feria de artesanía cuenta con 
10 expositoras y reúne una variedad 
de productos, como macramé, joyas, 
artículos hechos de materiales 
reciclados, crochet, desodorante 
y loción. La feria está abierta los 
sábados, de mediodía a las 5 pm.

Paquetá Yacht Club 
Founded in 1956, this nautical club is 
one of the main venues for events on 
the island, always bringing diverse 
attractions, including singers and 
national expression groups. The 
location also promotes themed parties, 
in addition to allowing Day Use of the 
pool area and offering a varied menu of 
food and drinks.

Club Náutico Paquetá 
Fundado en 1956, este club náutico 
es uno de los principales lugares para 
la organización de eventos en la isla, 
siempre trayendo diversas atracciones, 
incluyendo cantantes y grupos de 
expresión nacional. El lugar también 
promueve fiestas temáticas, además 
de permitir Day Use del área de la 
piscina y ofrecer un menú variado de 
comidas y bebidas.
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VIAJE NO MAPA!
Travel the map! | !Viaja por el mapa!

Acesse por QR Code ou clique no ícone.

 1   ILHA DE PAQUETÁ

 2  CASA DE ARTES PAQUETÁ

 3  CASA DE CULTURA JOSÉ BONIFÁCIO

 4  CASA DA VÓ

 5  DIVINA FEIRA

 6  OBRAS À MÃO

 7  PAQUETÁ LATE CLUBE

 8  ILHA DO SOL - CAFÉ E LANCHONETE

 9  ZECA'S

 10  PASTELARIA DO LIDO

 11  CASA DE NOCA PAQUETÁ

 12  POUSADA RECANTO DOS AMIGOS

 13  HOTEL BALNEÁRIO E RESTAURANTE LIDO

 14  SELMA COLTRO - GUIA DE TURISMO

 15  PAQUETUR

 16  JOÃO BOSCO BICICLETAS

 17  PAQUETÁ BIKE

Importante: todas as atividades  
estão sujeitas a disponibilidade.  

Consulte a agência sugerida para dispor 
de informações complementares ou obter 

roteiros personalizados. 

Important: all activities are liable  
to availability. Consult the suggested  

agency for additional information  
or to get customized itineraries.

Importante: todas las actividades están 
sujetas a disponibilidad. Consulte la agencia 
sugerida para obtener información adicional 

o para obtener itinerarios personalizados.

https://www.google.com/maps/d/u/3/edit?mid=1OH9QzH89oh-k2-vQrgb0ycaDxgIzLSk&usp=sharing
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ÍAIlha do Sol bar  
e lanchonete
O Ilha do Sol Bar e Lanchonete tem 
delícias para todos os gostos:  petiscos, 
sopas, massas, cervejas, drinks e os 
hambúrgueres artesanais da casa 
recebem nomes de pontos turísticos de 
Paquetá. O cardápio versátil conta ainda 
com opções veganas. A decoração é 
um charme à parte e o atendimento faz 
você se sentir em casa.

  Rua Furquim Werneck, 110 - Loja D

 ilhadosolbar@gmail.com

 /ilhadosolpaqueta

 @ilhadosolpaqueta

 21 99608.8110

Zeca’s Paquetá
Este bar e restaurante conta com a 
presença de uma das figuras mais 
notórias de Paquetá, o Vovô Zeca. O 
simpático proprietário pode ser visto 
por lá distribuindo balas ou tirando fotos 
com os turistas. Com vista para o mar, 
o local conta com um cardápio variado, 
desde pizzas até refeições. Destaque 
para a estrela do Zeca’s: O Camarão.

  Praça Bom Jesus do Monte, 12

 zecaspaqueta@gmail.com

 zecasrestaurante@gmail.com

 /zecaspaqueta

 @zecaspaqueta

 21 3397.0322 / 99667.0322

Island of the Sun Bar and Snack Bar 
The Island of the Sun Bar and Snack 
Bar has delights for every taste: 
house's snacks, soups, pastas, beers, 
drinks and hamburgers are named 
after tourist attractions in Paquetá. 
The house burgers are named after 
tourist spots in Paquetá. The versatile 
menu also includes vegan options. 
The decor is charming and the service 
makes you feel at home.

Isla del Sol Bar y Snack Bar 
El Bar y Snack Bar Isla del Sol tiene 
delicias para todos los gustos: tapas, 
cremas, pastas, cervezas, bebidas 
y hamburguesas caseras llevan 
el nombre de lugares de interés 
turístico de Paquetá. El menú versátil 
también incluye opciones veganas. 
La decoración es encantadora y el 
servicio te hace sentir como en casa.

Zeca's Paquetá 
This bar and restaurant features one 
of Paquetá's most notable figures, 
Grandpa Zeca. The friendly owner can 
be seen there handing out candies 
or taking photos with tourists. With 
a view of the sea, the venue offers 
a varied menu, from pizzas to full 
meals. The highlight of Zeca's is the 
shrimp dish.

Zeca's Paquetá 
Este bar y restaurante cuenta con la 
presencia de una de las figuras más 
destacadas de Paquetá, el abuelo 
Zeca. El amable propietario se puede 
ver repartiendo dulces o tomando fotos 
con los turistas. Con vistas al mar, el 
lugar ofrece un menú variado, desde 
pizzas hasta comidas completas. El 
plato estrella de Zeca's es el camarón.
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ÍAPastelaria  
do Hotel Lido
Pastel e praia formam a dupla 
perfeita. Na Pastelaria do Hotel Lido o 
atendimento é feito inclusive direto na 
areia. Com uma variedade de sabores 
e bebidas, o cliente pode desfrutar as 
delícias do menu em frente ao mar.

  Praia José Bonifácio, 59

 apaulassalgado@hotmail.com

 21 3397.0377 / 3397.0280

 /pastelaria_lido

 @pastelaria_lido

 99683.1790 / 99648.5761

CASA DE NOCA
Diversidade e qualidade são as 
palavras que definem a Casa de Noca. 
O restaurante conta com um cardápio 
diversificado e as refeições são servidas 
no jardim, o que torna a experiência 
ainda mais saborosa. A casa também 
oferece produtos de cafeteria e 
sobremesas variadas.

  Rua Pinheiro Freire, 33

 casadenocapaqueta@gmail.com

 /casadenocapaqueta

 @casadenocapaqueta

 21 99977.7162

NOCA'S HOUSE
Diversity and quality are the words 
that define Casa de Noca. The 
restaurant offers a diverse menu and 
meals are served in the garden, which 
makes the experience even more 
flavorful. The house also offers coffee 
products and a variety of desserts.

CASA DE NOCA 
Diversidad y calidad son las palabras 
que definen Casa de Noca. El 
restaurante ofrece un menú variado 
y las comidas se sirven en el jardín, lo 
que hace que la experiencia sea aún 
más sabrosa. La casa también ofrece 
productos de café y una variedad de 
postres.

Lido Hotel Pastry Shop 
Pastry and beach make the perfect 
pair. At the Lido Hotel Pastry Shop, 
service is even provided directly on 
the sand. With a variety of flavors 
and drinks, customers can enjoy the 
delights of the menu in front of the sea.

Pastelaria del Hotel Lido 
La pastelería y la playa forman la 
pareja perfecta. En la Pastelaria 
del Hotel Lido, el servicio se ofrece 
directamente en la arena. Con una 
variedad de sabores y bebidas, el 
cliente puede disfrutar de las delicias 
del menú frente al mar.
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TOPousada Recanto  
dos Amigos
A menos de 1 minuto da praia da 
Moreninha, a Pousada Recanto dos 
Amigos conta com bela área externa 
com piscina e bar, o que permite ao 
cliente se divertir e descansar. A 
pousada também possui uma lojinha 
onde os hóspedes podem comprar 
diversos produtos locais.

  Rua Alambari Luz, 726

 recantodosamigospqta@gmail.com

 /Recantodosamigosdailha

 @pousadarecantodosamigospqt

 21 3090.0539 / 99751.0606

Hotel Balneário e 
Restaurante Lido
Com mais de 100 anos de existência, 
o Hotel Balneário é o mais antigo 
hotel da Ilha. Seu estilo passa uma 
sensação histórica ao visitante, pela 
sua arquitetura portuguesa, ao estilo 
português, e pela decoração com 
objetos antigos e fotografias. O hotel 
é perfeito para quem busca sossego 
e calmaria fora da correria do Rio de 
Janeiro. Além disso você ainda pode 
almoçar na varanda do restaurante 
saboreando um cardápio diversificado 
e apreciando a mais bela paisagem de 
frente ao mar

  Praia José Bonifácio, 59

 hotellido@portalpaqueta.com.br

 21 3397.0377 / 3397.0280

 /Hotel-Lido-Paquetá

 @hotel-lido-paqueta

 99683.1790 / 99648.5761

Recanto dos Amigos Inn 
Less than 1 minute from Moreninha 
Beach, Recanto dos Amigos Inn has a 
beautiful outdoor area with a pool and 
bar, allowing guests to have fun and 
relax. The inn also has a shop where 
guests can buy various local products.

Posada Recanto dos Amigos 
A menos de 1 minuto de la playa de 
Moreninha, Posada Recanto dos Amigos 
cuenta con una hermosa área externa 
con piscina y bar, lo que permite al 
cliente divertirse y descansar. La 
posada también tiene una tienda donde 
los huéspedes pueden comprar diversos 
productos locales.

Balneário Hotel and Lido Restaurant 
With over 100 years of existence, 
Balneário Hotel is the oldest hotel on 
the island. Its style conveys a historical 
feeling to visitors, with its Portuguese-
style architecture and decoration with 
antique objects and photographs. 
The hotel is perfect for those seeking 
peace and tranquility away from the 
hustle and bustle of Rio de Janeiro. You 
can also have lunch on the veranda of 
the restaurant, savoring a diversified 
menu and enjoying the most beautiful 
landscape in front of the sea.

Hotel Balneário y Restaurante Lido 
Con más de 100 años de existencia, el 
Hotel Balneário es el hotel más antiguo 
de la isla. Su estilo transmite una 
sensación histórica a los visitantes, 
con su arquitectura al estilo portugués 
y la decoración con objetos antiguos y 
fotografías. El hotel es perfecto para 
aquellos que buscan paz y tranquilidad 
lejos del bullicio de Río de Janeiro. 
También puede almorzar en la terraza 
del restaurante, saboreando un variado 
menú y disfrutando del más bello 
paisaje frente al mar
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JOÃO BOSCO BIKES 
Riding a bike around Paquetá is an unforgettable experience. With João Bosco 
Bikes, tourists can rent a bike to explore the beautiful beaches of the island or 
discover the charm of its quiet streets.

JOÃO BOSCO BICICLETAS 
Pasear en bicicleta por Paquetá es una experiencia inolvidable. Con João 
Bosco Bicicletas, el turista puede alquilar una bicicleta para explorar las 
hermosas playas de la isla o descubrir el encanto de sus tranquilas calles.

Selma Coltro - Tour Guide
The tour becomes more interesting and enjoyable when there is a guide to 
accompany the group. Selma is a native of the island and a Tour Guide, knows 
every detail of this amazing place and presents with mastery the history, bird 
fauna and most interesting points of Paquetá.

Selma Coltro - Guía de Turismo
El recorrido se vuelve más interesante y provechoso cuando hay un guía para 
acompañar al grupo. Selma es nativa de la isla y guía de turismo, conoce cada 
detalle de este sorprendente lugar y presenta con maestría la historia, avifauna y 
los puntos más interesantes de Paquetá.

Selma Coltro Guia
O passeio fica mais interessante e proveitoso quando há um guia para acompanhar 
o grupo. Selma é nativa da ilha e guia de Turismo, conhece cada detalhe desse 
surpreendente lugar e apresenta com maestria a história, avifauna e os pontos mais 
interessantes de Paquetá.

 selmacury@yahoo.com.br

 @selmacoltro

 21 99695.7793

JOÃO BOSCO BICICLETAS
Passear de bicicleta por Paquetá é uma experiência inesquecível. Com a João Bosco 
Bicicletas, o turista pode alugar uma bike para desbravar as belas praias da ilha ou 
descobrir o charme das suas ruas tranquilas.

  Rua Furquim Werneck, 32 - Loja 04

 21 3397.0061 / 98192.6164

PAQUETÁ BIKE 
The charming streets, free of cars, and the pleasant and calm environment 
of Paquetá make cycling a pleasurable and almost irresistible activity. With 
Paquetá Bike, it's possible to rent bicycles to explore every corner of this 
bucolic island.

PAQUETÁ BIKE 
Las encantadoras calles, sin coches, y el ambiente agradable y tranquilo de 
Paquetá hacen del ciclismo una actividad placentera y casi irresistible. Con 
Paquetá Bike, es posible alquilar bicicletas para explorar cada rincón de esta 
bucólica isla.

PAQUETÁ BIKE
As charmosas ruas, sem carros, e o ambiente agradável e tranquilo de Paquetá tornam 
passear de bicicleta uma atividade prazerosa e quase irresistível. Com a Paquetá Bike é 
possível alugar bicicletas para explorar cada canto desta bucólica ilha.

  Rua Furquim Werneck, 33

 ricardofontis@gmail.com

 /PaquetaBike

 @paquetabike

 21 98039.3335 / 3397.2368
Paquetur 
Since 1995, Paquetur has been taking tourists not just on a tour, but on an 
immersion in the nature and culture of the Island. Their work involves the 
concepts of sustainability and responsibility, aiming to empower the residents 
of Paquetá to work in tourism and promote activities that value and preserve 
the area.

Paquetur 
Desde 1995, Paquetur lleva al turista no solo a un paseo, sino a una inmersión 
en la naturaleza y cultura de la Isla. Todo su trabajo involucra el concepto de 
sostenibilidad y responsabilidad, con el objetivo de capacitar a los habitantes 
de Paquetá para trabajar en el turismo y promover actividades que valoren y 
preserven la zona.

Paquetur
Desde 1995 a Paquetur leva o turista não apenas para um passeio, mas para uma 
imersão na natureza e cultura da Ilha. Todo seu trabalho envolve o conceito da 
sustentabilidade e da responsabilidade, visando capacitar os moradores de Paquetá 
para atuar no turismo e promover atividades que prezem por toda essa valorização.

  Praça São Roque, 31

 ilhadepaqueta.com.br

 paquetur@ilhadepaqueta.com.br

 /paqueturoficial

 @paqueturoficial

 21 99281.2438
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CONSULTE SEU AGENTE DE TURISMO
CONSULT YOUR TOUR OPERATOR | CONSULTE A SU OPERADOR TURÍSTICO

ACESSE O QR CODE AO LADO PARA CONHECER  
ESSE E OUTROS ROTEIROS NO RIO DE JANEIRO.

https://drive.google.com/drive/folders/1svl-M7O0HCL231souPYTiYOYwwSLW0Gx

